
 

 

 

 

 
 نامۀ تاریخ اسلام نامه علمی پژوه  فصل

 1398سیال نهم، شماره سی و ششم، زمستان 
 8۶ - ۶7مقاله پژوهشی، لفحات 

 

‏انیگورکان‏دورة‏هند‏بری‏فارس‏ادب‏و‏زبان‏ریتأث
 (ق931-1118)‏بیز‏اورنگ‏انیپا‏تا

 1گراوندی مجتب
 2رخشانی غلامعل دیس

 دهیچک
 ها سابقه طوسنی دارد. نزدیک ی زب ان فارس ی ق دیم و     یتعامل فرهنگی ایرانیان با هند

گردد. از ورود اسلام ب ه   اوستایی با زبان سانسکریت نیز به همین تعاملات تاریخی برمی
یان حکومت گورکانیان، حدود سی و دو سلسلة مسلمان در هند حکومت کردند. هند تا پا

ها در گسترش زبان و ادب فارسی تلاش کردند. آنها دو عنصر اسلام  بیشتر این حکومت
و زب ان فارس  ی را توس  عه دادن  د. اوی ش  کوفایی زب  ان فارس  ی در هندوس  تان در دوره  

 پژوهش نیای اصل مسئلهبود.  ی دربار شدهگورکانیان بود. در این دوره فارسی زبان رسم
 نی  ا در اس ت؟  انی  گورکان دورة هن د  در آن ریت ث   وی فارس   ادب و زب ان  وض ی بررس

زبان و  شد داده نشانی لیتحل -یفیتوص روش با و یا کتابخانه مطالعهی مبنا بر پژوهش
هن دی   یه ا  ها و زب ان  بر گسترش اسلام و فرهنگ ایرانی، بر لهجه ادب فارسی افزون

 ژه زبان اردو و نیز بر مسائل اقتصادی هند در دوره گورکانیان تث یر گذاشته بود. یو به

 .انیگورکان ،یفارس زبان اردو، زبان هند، و رانیای فرهنگ روابط ان،یبابر :ها دواژهیکل

                                                   
 garavand.m@lu.ac.ir(. مسئول سندهینو) لرستان دانشگاه خیتار گروه اریاستاد. 1

 gholamrakhshan@yahoo.com. الفهان آباد نجف آزاد دانشگاه اسلام خیتار ارشد کارشنا . 2
 15/11/98: رشیپذ خیتار 20/09/98: افتیدر خیتار
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 درآمد

 شیمرده  جهیان ی حتی  و مسلمانی ها یامپراتور نیبزرگتر از هند انیگورکان حکومت

 دری امپراتیور  نیا عظمت اوج. شد یم هند قار  شبه همه شامل بابرُشاه لمروق. شود یم

 شیاه  شیاه،  ریجهیانگ  شیاه،  اکبیر  شاه، ونیهما بابرشاه،ی عنی نینخست سلطان ش  دوره

 رابطیه  نیی ا. بود دوستانهی رانیا پادشاهان با انیگورکان رابطۀ. بود بیز اورنگ و جهان

 کیه  چنیدان . شید  هنید  دری فارسی  زبیان  ژهیی و بیه ی رانیا فرهنگ رونق و توسعه موجب

 آنیان  دربیار ی رسم زبان ،یفارس زبان و گفتند یم سخنی فارس به هندی مغول پادشاهان

 و دانشیمندان  دوره نیی ا در. شد یم انجام زبان نیا به دربار مراسلات و مکاتبات و بود

ی گورکیان  دوسیت  فرهنگ نیسلاط کمک با آنها. کردند مهاجرت هند بهی رانیا نخبگان

 هند در رای فارس زبان و فرهنگ توسعۀ وی ترق نۀیزم بودند رانیا انیموریت نوادگان که

 خانیدان  و هند مردم بری فارس زبان ریتأث به حاضر مقالۀ در اسا  نیا بر. کردند هموار

 چیه ی فارسی  زبیان  کیه  شد خواهد داده پاسخ سوالات نیا به و. شود یم پرداختهی بابر

 زبان توسعۀ بر اندازه چهی رانیا ختگانیفره ؟است داشته انیگورکان دور  هند بری ریتأث

  ؟اند داشته نق  هند دری فارس

 پژوهش نهیشیپ

 تمیدن  و فرهنیگ  ریتیأث  به شده نوشته هند و رانیا روابط درباره کهی آثار اغلب در

 و رانیر ای فرهنگر  رواب  کتاب در (ش1372) یمیسل نویم. است شده توجه هند در رانیا

ی رانی یای معمیار  وی نقاشی  ،یقیموسی  ،یفارسی  ادب و زبیان  بیه  یاجمال لورت به هند

 پاکسرتان  و هنرد  دری فارسی سینو خیتار کتاب در (ش13۶4) الغر آفتاب. است پرداخته

 زبیان  حیوز   در ژهیی و به ریکب مغولان حکومتی خیتار وی فرهنگ ،یاسیس عوض درباره

 (ش1373) الاسیلام  اضیر. است کرده مطرحی ارزشمند مطالبی نگار خیتار وی فارس

 و رانیی ا بیا  ریی کب مغولانی تجار وی ادب روابط دربار  هند و رانیا رواب  خیتار کتاب در

 ارائیه ی ارزشمند مطالبی رانیا هنرمندان و ختگانیفره و دانشمندان جذب در اقدامات

 دربیاره  هنرد  به انیرانیای خیتار مهاجرت کتاب در (ش13۶5) ارشاد فرهنگ .است کرده

 عنوان بهی فارس زبان ر،یکب مغولان حکومت زمان در بخصوص هند به انیرانیا مهاجرت
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 نکات اردو، زبانی ریگ شکل زین وی هندی ها لهجه ریسا با آنی ختگیآم وی دربار زبان

 در یفارسر  اد  و زبران  کتیاب  در (ش1374) یریی ام ومرثیک .است کرده مطرحی قیدق

 فرهنیگ  و اسیلام  نیی د غیتبل در آن ریتأث وی فارس زبان سترشگ و نفوذ یچگونگ ،هند

 مقالیه  در( ش1378) احمید  نیظهورالید . است داده قراری بررس مورد را هند دری رانیا

 یهیا  لهجیه  بیر ی فارسی  زبیان  ریتأث به« آنی ارتقای چگونگ و قاره شبه دری فارس آغاز»

 فیلاح ی مرتضی . است ختهپردا ها یسیانگل حضور از پسی فارس زبان تیموقع وی هند

 رونید ی بررسی  از پس ،«قاره شبه دری فارس زبان و فرهنگ گاهیجا» مقاله در (ش1389)

 ،یهنیر  ،یزبیان  ،یمیذهب  روابیط  بیه  ،قیاره  شیبه  در یرانی یا فرهنگ و زبان نفوذی خیتار

 مقالیه  در (ش1378) عیامر  محمید  خان. است پرداخته هند و رانیای لنعت وی بازرگان

 هنید  دری فارسی  زبیان  گسیترش  عوامیل  و علل از« هند دری فارس نزبا گسترش علل»

 در (ش1394یی )رضیا  رضا. است کرده بحث کمتر هند بر آن راتیتأث از و گفته سخن

 بطوطه ابن مشاهدات به لرفاً «بطوطه ابن ملاحظات اسا  بر هند دری فارس زبان» مقاله

ی کردیرو با تا است شده تلاش حاضر پژوه  در. است کرده توجه هند به مسافرت در

 انیی پا تیا  انیگورکان حکومت دور  هند دری فارس ادب و زبان ریتأث یلیتحل یی  فیتول

 .ردیگ قراری بررس موردی شتریب تیجامع با (931 -1118) بیز اورنگ حکومت

 تأثیر زبان فارسی در هند قبل از گورکانیان

رسد. در آن دوره ایرانییان و   یلاد مها به هزار  دوم قبل از می یآشنایی ایرانیان با هند

(. نخسیتین بیار کیه انوشییروان شیمال      1زیستند )امییری،   یها( با هم م ایییها )آر هندی

(، ارتباط علمی و ادبی بین دو ملت بیشتر شد )بهیار،  2۶هندوستان را فتح کرد )احمد، 

زگار بود به (. به درخواست انوشیروان، برزویه طبیب که به دان  و تدبیر یگانه رو135

را از زبان هندی به پهلوی ترجمیه کیرد )علامیی،    کلیله و دمنه هندوستان رفت و کتاب 

رو زبیان پارسیی    گفتنید. از ایین   یها به زبان سانسکریت سخن می  (. آریایی3، عیار دان 

ملی و  یها قدیم و زبان اوستایی و زبان سانسکریت خیلی به هم نزدیک بودند و افسانه

خته و شبیه هسیتند )شیهابی،   یآم ستانی این دو قوم در بسیاری موارد به همبا یها داستان

هیا بیه هندوسیتان مهیاجرت      یله مسلمانان، زردشتیوس (. پس از تصر  ایران به18-17
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ها اولین گروهی بودنید کیه زبیان     کردند و در شبه قاره هند پراکنده شدند. این زردشتی

(. پس از حمیلات مسیلمانان بیه    83قاره کردند )ظهورالدین،  فارسی پهلوی را وارد شبه

قیاره شید    محلی، فارسی زبان رسمی و ادبیی سراسیر شیبه    یها هند و سقوط حکومت

جیوایز، زمینیه ورود ادبیا و     ی(. حاکمان فارسی زبان هند نیز بیا اعطیا  85)ظهورالدین، 

 یر خسیرو دهلیو  یی (. ام224بطوطیه،   دان را به دربار خوی  فراهم کردنید )ابین  دانشمن

نویسید، هیر    ( می18زبان، معرو  به طوطی هند )سکسینه،  ی( شاعر فارس725 ی)متوفا

داند پس نیازی به ییادگیری   یفردی از ساحل رود ایندو  تا ساحل دریا زبان فارسی م

 (.42این زبان نیست )رخشان و بوشاسب، 

 قاره قه پادشاهان گورکانی به نشر زبان فارسی در شبهعلا

(. لیدها شیاعر و   58-59/ 2فارسی، زبان رسیمی امپراتیور گورکیانی شید )اسیپیر،      

هند رفتند و بذر زبان فارسی را در سراسر این سرزمین پاشیدند و به نویسنده و عالم به 

( 1014-931حیک.  ) (. در دوره حکومت بابر، همیایون و اکبیر  93اوج رساندند )فلاح، 

هیا نوشیتند و شیعر سیرودند      علمای برجسیته سیرزمین هنید بیه زبیان فارسیی کتیاب       

 (.  91)ظهورالدین، 

( زبان فارسی را در خانه آموخت چنانکیه در  931-937حک. ظهیرالدین محمدبابر )

هیا خوانیده    خیسواد روانی داشت، خمستین و کتب مثنوی و تار: »گوید یمورد پدرش م

بابر پس از اینکه به قدرت رسید به ترویج زبان  (.۶)بابر، « خواند شاهنامه می بود و اکثراً

(. دولتشیاه  595/ 1، نگراهی بره تراریخ جهران    همیت گماشیت )نهیرو،     یو ادبیات فارس

)سیمرقندی،  « شینا  و هنرپیرور   سلطان بابر پادشاهی بود سیخن »گوید:  یسمرقندی م

هندوشاه اسیترآبادی،  و املاء نظیر نداشت ) (. بابر شاه در علم موسیقی، شعر، انشاء5۶0

آن حضرت در نظم و نثر پایه عیالی  »نویسد:  یعلامی درباره مهارت ادبی بابر م (.58/ 2

(. بابر در شعر ترکی و فارسیی، انشیاء و عیروض مهیارت بسییار      185/ 1)مبارک،« بود

 یهیا   (. حمایت شاه اسماعیل لفوی از بابر در کشیمک 459داشت )تتوی و قزوینی، 

مسرائل زبران   ماوراءالنهر زمینۀ تأسیس امپراتوری بزرگ مغولی را در هند فیراهم کیرد )  

( از شیرخان سوری شکست خیورد و  9۶2-937(. بعد از آن همایون شاه )33...، فارسی
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به دربار شاه تهماسب پناه برد. شاه تهماسب در حق او بسیار نیکی کرد و  951در سال 

(. ایین دو واقعیه   9۶-100رد )ترکمیان،  یی ت خود را باز پس گاو را یاری کرد تا حکوم

شیعر  »(. همیایون  33...، مسرائل زبران فارسری   سبب شد تا روابط دو کشور توسعه یابد )

(. اکبیر شیاه   5۶4)تتیوی و قزوینیی،   « گفت و در انشا ید بیضا داشیت  یکو میت نیغا به

ران روزگیار و  ( خداوند فرهنگ، خیدیو دانی  و مجمیع دانشیو    9۶3-1014) یگورکان

(. او بیه منیابع تیاریخ فارسیی و     7/ 3، 42/ 1ار بیود )لاهیوری،   یی مرجع هنرمندان هر د

از شب در مجلس او  ینویسد: تا پاس یمند بود. علامی م سرگذشت مشاهیر ایرانی علاقه

، همرایون نامره  ، بابرنامره ، اسرکندرنامه  ،تیمورنامره تاریخ، قصص و اخلاق مثل  یها کتاب

(. او بیه عمیال و   42، راعرات شید )علامیی،    خوانده می تاریخ طبریو  نامهشاه، اکبرنامه

مکاتبرات  های علم و اخلاق بخواننید )همیان،    داد تا کتاب متصدیان حکومت دستور می

های ادبیات، تاریخ و علوم  (. اکبر، دستیاران ادیب  را مأمور کرد تا کتاب57-58، علامی

( 1014-1037ر شیاه ) ی(. جهیانگ 537/ 2نیت،  به فارسی ترجمه کننید )دورا  یرا از هند

ر یای توانا و دارای قریحه و ذوق ادبی بود )جهانگ سندهین اکبر شاه نیز شاعر و نویجانش

بیود   نوشته  را به خط خود به زبان فارسی جهانگیرنامه( که 37، مقدمه مصحح، یگورکان

 در پادشیاه  کیی  وسطت که استی کتاب نیتر مهم و نیاول رنامهیجهانگ(. ۶۶9/ 2)هروی، 

ر شاه از یجهانگ(. 45 ،یگورکان ریجهانگ) است شده نوشتهی فارس زبان به رانیا از خارج

(. همۀ پادشاهان گورکانی سخن فهم 84-85/ 2کرد )لاهوری،  یشعرا و فضلا حمایت م

ر شاه در این فن استاد و مهارتی بسزا داشیت  یاند، اما جهانگ و آشنا به رموز سخن بوده

 (.139/ 3نی، )نعما

( به حکومت رسید که در زمیان او،  10۶8-1037حک. پس از جهانگیر، شاه جهان )

ادبیات فارسی در سراسر هند رواج یافت. به نوشته محمد لالح کنبیو، شیاه جهیان در    

(. وی در تربییت و  19۶/ 1زبان فارسی و لنایع ادبی مهارت بسییاری داشیت )کنبیو،    

الله کنبیو نویسیند     تیی (. عنا451، 24/ 1)لاهیوری،   حمایت اهل علم و ادب کوشا بود

(. 5به حمایت شاه جهان از خود تصیریح کیرده اسیت )کنبولاهیوری،      بهار دان کتاب 

م قرن بیر هنید حکومیت کیرد و در زمیان      ی( حدود ن1118-10۶8حک. ب )یاورنگ ز

ی را (. او فارس۶۶۶د )ارسکین، یسلطنت خود، زبان فارسی را در هندوستان توسعه بخش
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مانده از وی نشانه سیادگی، روانیی،    یباق یها نوشت و منشآت و نوشته یخیلی خوب م

 (.51شیوایی، فصاحت و بلاغت وی است )امیری، 

 تأثیر زبان و ادب فارسی در هند در دورة حکومت گورکانیان

رات زبان و ادب فارسی در دوره حکومت گورکانیان هنید تیا پاییان    یاز مهمترین تأث

 توان به موارد زیر اشاره کرد: ( می1118-931حک. ب )یاورنگ ز

 ز میان ایرانیان و هندوهایآم ستی مسالمتیتحکیم روابط اجتماعی و همز -1

دو ملیت اییران و    یها ها و داستان های زبانی و اشتراکات موجود در افسانه مشابهت

لیت اییران و   ز دو میآم هند، مؤید روابط دوستانه این دو ملت است. همزیستی مسالمت

نویسد:  یتداوم یافت. تفضلی به نقل از نهرو م یهند، بعد از ورود اسلام با قوت بیشتر

شک دارم در این جهان پهناور دو کشور وجود داشته باشند که روابط تاریخی نزدیک و 

رسید )تفضیلی،    دور می یها ممتدی مثل ایران و هند داشته باشند. این روابط به گذشته

شتیان ایران که در مقابل پذیرش اسلام مقاومت کردند مأمنی بهتر از هند حتی زرد(. 23

ری حکومت گورکانی یگ برای ادامۀ زندگی پیدا نکردند. روابط دوستانه دو ملت با شکل

یافته بودند به اوج رسید. هنرمندان و دانشمندان ایرانیی   تیکه خود با فرهنگ ایرانی ترب

سیرزمین هنید    یسو دیدند به یدوستان بیشتر از ایران مکه زمینۀ هنرنمایی خود را در هن

گونه  چیاند و ه ای از تاریخ، هند و ایران از یکدیگر جدا نبوده در هیچ دورهروانه شدند. 

موانع سیاسی یا اقتصادی جلوی نفوذهای متقابل دو فرهنگ را نگرفته اسیت )تفضیلی،   

تردیید ریشیه در    یو اییران، بی  . با توجه به اسناد موثق تیاریخی تعامیل میردم هنید     (25

برای پیوندهای این دو قوم  یمشترکات نژادی، زبانی و عقیدتی دارد که از دیرباز محور

ها سبب شد بعدها مهاجران  اییی(. شاید همین اشتراک نژادی آر85است )گیرشمن،  بوده

 (. لیذا 122، کشرف هنرد  ایرانی، سرزمین هند را برای اقامت انتخاب کنند )لعیل نهیرو،   

کردنید تیا    گاه به دید بیگانه و اجنبی به ایرانییان نگیاه نمیی    هندوها و حکام مغولی هیچ

هیا   سیی یدرلدد بیرون راندن آنها باشند، برخلا  نگیاه و برخیوردی کیه بعیداً بیا انگل     

پادشاهان گورکانی ایران را وطن خود و ایرانیان را هیم  »داشتند. چنانکه به نوشته بهار، 

از هوش و ذوق سرشار آنیان  »( و آنها 25۶ /3)بهار، « دانستند یم زبان خود شهری و هم
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 (.257-25۶/ 3)بهار، « بردند ی]ایرانیان[ لذت م

 انیگورکان حکومت ساختار در انیرانیا نفوذ تیتقو -2

هیای گونیاگون سیاسیی،     حضور گسترد  ایرانیان در دربار گورکانیان و ایفیای نقی   

. وسعۀ فرهنگ ایرانی و زبیان فارسیی در هنید بیود    اجتماعی و فرهنگی از عوامل مهم ت

 بیه  انیلیفو  کمک به و هافتی پرورشی رانیا فرهنگ با و بودند مغول نژاد از انیگورکان

اسیت.   در منابع تاریخی به ارتباط گورکانیان با لفویان اشاره شده .ندبود هدیرس قدرت

( طلیب کمیک کیرد و    930-907ل )حک. یبابرشاه، برای مقابله با ازبکان از شاه اسماع

 بیه  بنیا  (.27-28/ 2پادشاه لفوی، سپاهی به یاری وی فرستاد )هندوشیاه اسیترآبادی،   

شیانی و  یرت و پریی رهایی و خلاص بابرشاه، از سیرگردانی و ح » ی:جیلاه نیهز نوشته

له تمسک و توسل به اذیال دولیت  یوس عروج  به رتبۀ فرمانروایی ممکن نبوده مگر به

ل... و اولاد و احفادش را همیشه شیو  توسل به دودمان علیۀ لیفویه  یقاهره شاه اسماع

(. از 90-91)لاهیجیی،  « در هنگام اضطرار و لحاظ اغراض معمول و مرکوز خاطر بیود 

ر به نظر یناپذ رو حضور ایرانیان در عرلۀ سیاسی هند در عصر مغولان کبیر اجتناب این

 محمید به مقام امیارت و وزارت رسییدند.   رسد. ایرانیان بسیاری در عصر گورکانیان  یم

 رکیاب  در هنید،  دربار بزرگ رجال از و شاعر( 9۶8 یمتوفا) خانان خان به ملقب رامیب

 و« السیلطنه  لیی وک» لقیب  او بیه  شاه اکبر. بود شاه اکبری مرب و استاد و دیجنگ ونیهما

 هسیالار سپ( 103۶ یمتوفیا ) میعبیدالرح  پسیرش (. 470/ 5 لفا،) بود داده« خانان خان»

ی فارسی  نثیر  و نظیم  در خانیان  خان. بود دکن و سند و گجرات فاتح و ریجهانگ و اکبر

 اکبیر  دسیتور  بیه  را یبابر وااعات کتاب او(. 80 ،ینصرآباد) داشتی ا العاده فوقیی توانا

( 1030 ین )متوفیا یالد (. میرزا غیاث504 ،یگورکان ریجهانگ) کرد ترجمهی فارس به شاه

بان ایرانی دربار گورکانیان بود که در زمان اکبر شیاه از تهیران بیه    از دیگر لاحب منص

ر شاه، نفوذ او و بستگان  یهند رفت. پس از ازدواج دخترش نور جهان بیگم با جهانگ

الیدین میردی خیوش محیاوره، ادییب، نویسینده و منشیی         در دربار بیشتر شید. غییاث  

(. فرزنید او ابوالحسین   54-55/ 2معتمدخان،  ؛12۶-129/ 1ای بود )اوپانیشاد،  برجسته

( نیز از علمیا و امیراء و رجیال مشیهور زمیان خیود بیود و        1051آلف خان )متوفای 
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(. آلیف  12۶-129/ 1محل همسر شاهزاده خرم شیده بیود )اوپانیشیاد،     دخترش ممتاز

خان، مقام وزارت و وکالت یعنی بالاترین مقام دستگاه امپراتوری را بیه عهیده داشیت    

 نفیوذ  بیا  یامرا گرید از( 997 یمتوفای )لانیگ ابوالفتح میحک(. 54-55/ 2)معتمدخان، 

 در و رفیت  هنید  به نینورالد و نیالد میحک برادران  همراهی و. است شاه اکبر دربار

 ادب و زبان و شعرای حام و شاعر ،یلانیگ برادران. شد رفتهیپذ احترام با شاه اکبر دربار

 (.4۶۶/ 5 لفا،) بودند اکبر دربار دری فارس

 هند در یعلم نخبگان ظهور وی رانیا فرهنگ گسترش -3

ی رانیا دانشمندان و هنرمندان از آنان تیحما و هند در انیگورکان حکومت استقرار با

. هنرمندان ایرانی در حوز  شعر، موسییقی،  افتی یریچشمگ رونقی رانیا لیال فرهنگ

 بیزرگ ی راثیم واندگار خلق کردند معماری، خط، نقاشی و سایر هنرها، آثاری بدیع و م

 در و کردنید  شیرفت یپی گورکیان  حکام تیحما هیسا دری رانیا مهاجران. گذاشتند جا به

 . داشتندی اساس نق ی مغول پادشاهان تیترب و پرورش

(. بیا  143ن نشانه تأثیرپذیری دو فرهنگ از یکیدیگر زبیان اسیت )سیرخیل،     یمهمتر

رسیید   ییی یت آنیان، ادب فارسیی بیه سیطح والا    تسلط گورکانیان بر هندوستان و حما

 افیت ی انتقیال  هندوسیتان  بیه  رانیا ازی فارس شعر کانون دوره نیا(. در 5۶3ارشاطر، ی)

ی پارسی  شیاعران  و سندگانینو قیتشو وی فارس زبان و شعر جیترو و( 43 ،یسدارنگان)

 از دیی تقل بیه  کیه  اسیت ی پادشیاه  نیاولی  اکبیر (. 450/ 5 لیفا، ) دیرس اعلا حد بهی گو

 او دربیار ی الشیعرا  ملیک  نیاول. ساخت برقرار رایی الشعرا ملک منصبی رانیا پادشاهان

 طالیب (. 30-31 مصیحح،  مقدمۀ ،یگورکان ریجهانگ) بود( 995 یمتوفای )مشهدی غزال

 ،یگورکیان  ریجهیانگ ) بیود  شیاه  ریجهیانگ  درباری الشعرا ملک زین( 103۶ یمتوفای )آمل

 ،یشبل) بود جهان شاه دربار یالشعرا ملک( 10۶2 یمتوفا)ی کاشان میکل ابوطالب(. 324

1 /174  .) 

آموختند. از ایین رو افیزون    ها برای دست یافتن به مقام دولتی زبان فارسی می هندی

دان نیز با تألیف و تصنیف، به پیشرفت زبان و ادب فارسی  فارسی یها یبر ایرانیان، هند

( فارسی را ساده و روان 1010 ی)متوفا یم(. ابوالفضل علا35-37کمک کردند )امیری، 

نوشت و در نثر فارسی لاحب مکتب و یکی از مشهورترین و پرکارترین دانشمندان  یم
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 ( 1003 یضیی )متوفیا  یالشیعرا ف  (. ملیک ۶4هندوستان بود )مبارک، پیشگفتار مصیحح،  

 نی، ماننید بیود )بیداؤ    نیز در شعر، معما، عروض، قافیه، تاریخ، لغت، طیب و انشیاء بیی   

آیرین  دست یافتیه بیود )علامیی،     ییالشعرا ( و به مقام ملک174، مکاتبات؛ علامی، 205

 (.1۶8، اکبری

(، هنرمنیدان مسیتعدی ماننید    951همایون شاه در زمیان بازگشیت از تبعیید اییران )    

( را بیا خیود بیه هنید     980 یرسیدعلی )متوفیا ی( و م1001 یرازی )متوفایعبدالصمد ش

ان موجیب رشید و توسیعۀ خطیاطی و نقاشیی در هنید شید        آورد. حضور این هنرمند

 دیتقل بهی ساز کتاب ونیهما دستور به(. 41 مصحح، مقدمۀ ،یقم یمنش؛ 131)دسایی، 

 سرمشق آمد، یم شمار به هنر کامل نمونۀ که بهزاد سبک(. 39 ،یغرو) شد آغاز رانیا از

( 850 یمتوفیا ی )دعلیرسی یمیی راهنمیا  بیا (. 32۶ تاراچنید، ) گرفیت  قراری هند نقاشان

 پنجیاه ( 1001 ی)متوفیا  قلم نیریش عبدالصمد و( 941 یمتوفا) بهزاد نیالد کمال شاگرد

 س،یپرا) ساختند حمزه ریام کتابی برا رای مجالس و شدند جمع آگرا دری هند هنرمند

 هیا،  کیاخ  چیون ی هنیر  آثیار  زیی نی معمار حوز  در(. 78-77 ،یاکبر نیآئ ،یعلام ؛172

ی معمار فن زبان یفارس مسلمانان. شدند ساختهی رانیا سبک به ها باغ و ها مقبره مساجد،

 مسیجد ی ها وانیای شانیپ بر(. 127 ،یریام) دادند رواج قاره شبه در رای کار یکاش هنر و

/ 3 کنبیو، ) اسیت  شیده  نوشته( 980یی )متوفادعلیرسیم خط بهی قرآن اتیآی دهل جامع

 و کردند مهاجرت هندوستان به هنرمندان رگید همچونی لفو عصر دانان یقیموس(. 54

 ریتیأث  تحیت « الیی خ» یقیموس و گرفتند قراری گورکان نیسلاط قیتشو و تیحما تحت

 دری قیموسی  آلات ازی برخی (. 1۶1 ،و بوشاسیب  رخشان) گرفت شکلی رانیای قیموس

 (.41 ،ییمجتبا) دارندی فارس نام تنبور و تار سه دلربا، سرود، رباب، مانند هند

 هند دری نگار خیتار توسعة -4

 محمود سلطان توسط هند ریتسخ از پس عمدتاًی فارس یخیتار منابع وی سینو خیتار

 عصیر  در و شید  هنید  واردی رانیا مسلمانی ها حکومت لیتشک و( 3۶0-421ی )غزنو

 هنید  قیار   شبه به مسلمانان توسطی نگار خیتار سنت. دیرس اوج بهی گورکان پادشاهان

 حکومیت  انیی پا تیا ی هجیر  دوم قیرن  لیی اوا ازی عنی ی سیال  هیزار  از  یب و افتی راه
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 وی فارسی ی ها زبان به و مسلمان مؤلفان دست به پهناور نیسرزم نیا خیتار ان،یگورکان

 ریی کب مغیولان  دور  در هنید  دری نگیار  خیتار ادیبن و اسا  همه نیا با. شد نوشتهی عرب

 نیۀ یزم در ان،یی گورکان انیی پا تیا  ماسیلا  ورود زمیان  از(. 35 -3۶ ،ییمجتبیا ) شید  نهاده

 کیه  اسیت یی کارها همۀ با سهیمقا قابلیی تنها به گرفت، انجام هند در آنچهی سینو خیتار

 آن از بلکه گرفت انجامی لفو حکومت وی عثمان دولت و فرارود پادشاهان قلمرو در

 در( 9۶3-1041حیک.  ) شیاه  اکبیر  دور  در(. 1550 -1551/ 5 لیفا، ) است شتریب هم

 دری فارس اتیادب خیتار طول در که آمد دیپد بزرگی نهضتی فارسی سینو خیتار عرلۀ

 آنها و کرد جمع خود دور را اول طراز مورخان ازی ادیز عد  اکبرشاه. بود سابقه یب هند

 نیاولی  او. کیرد  قیتشوی فارس زبان بهی خیتاری شاهکارها ترجمۀ و خیتار فیتأل به را

 در(. 121- 123 الیغر، ) آورد وجیود  بیه  را« یدربیار  رخمیو » منصب که بودی پادشاه

 محمید  اسیت،  تیر  عیشیا  مرسل به لیمتما مصنوع ساده انشاء هند،ی نگار خیتار و ترسل

 و تیر  آراسته آنها انشاء. اند کرده نگارش سبک نیا بهی لاهور دیعبدالحم وی کنبو لالح

 ابوالفضیل ی سی ینو یفارسی  هویشی . اسیت  بوده رانیا در خود زمان هم مورخان از تر زهیپاک

 نثیر  او(. 1449 - 1450/ 5 لیفا، ) بیود  همیراه  تجیدد ی نیوع  با( 1010 یمتوفای )علام

 ازی لغیات  آنی جیا  بیه  و دیکش رونیبی فارس متون از رای عرب لغات و اللاح رای فارس

 درخشیان  دور (. 289 بهار،) داد رییتغ رای فارس نثر سبک و کرد نیگزیجای دری فارس

( 1037-1014) شاه ریجهانگدوره  در. نشد متوقف شاه اکبر از پسی فارسی سینو خیتار

 ،یخیتیار  شیاهکار  او. شید  تیر  درخشانی فارس یسینو خیتارمورخی ادیب بود  خود که

 پیدر،  سینت  بیه  رشیاه یجهانگ(. 213-214الیغر، ) کرد فیتأل را رنامهیجهانگ به موسوم

 در منصیب  نیا. کرد منصوب« یربارد مورخ» مقام به رای رانیا معتمدخان فیمحمدشر

 توسیعه  در زیی ن جهیان  شیاه (. 215 الیغر، ) بودی علام ابوالفضل عهد  بر اکبرشاه زمان

 انشیاء،  وانید دری سینو خیتار شعبۀ جادیا. برداشتی مؤثری ها گامی فارسی سینو خیتار

 بیه  مختلیف ی هیا  زبیان  ازی خیتار آثار ترجمۀ و بزرگ سندگانینو و مورخان استخدام

 جهیان  شیاه  عصری رسم خیتار(. 305-30۶ الغر،) بود او اقدامات نیمهمتر ازی فارس

 محمید  اثیر  نامه جهان شاه دوره، نیا گرید مهم اثر. استی لاهور دیعبدالحم نامه پادشاه

( از 10۶9(. آثییار سییلطان محمیید داراشییکوه )متوفییای 19 احمیید،) اسییت کنبییو لییالح
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است و لهجه هندی در اثیر   پیرایه و ساده نوشته شده ینویسان پرکار هند، به نثر ب پارسی

اوپانیشاد هم  یها او پررنگ نیست. داراشکوه این لحت و استقامت انشاء را در ترجمه

به زبان فارسیی  »نویسد:  باره می (. داراشکوه خود در این1454رعایت کرده است )لفا، 

« ف  به لف  ترجمه نمودمغرض نفسانی، به عبارت راست به راست، ل یاد و بیکم و ز بی

سرود و رباعیات و غزلیات او در دییوانی موسیوم بیه     (. او شعر نیز می220)اوپانیشاد، 

 (.33است )داراشکوه،  منتشر شده اکسیر اعظم

 زبان اردو یریگ شکل -5

ای ترکی بیه معنیای لشیکرگاه اسیت. در دوره گورکانییان نییز اقامتگیاه و         اردو واژه

آن را  یهیا  تأسیسات مربوط به سپاه و تجهیزات و دیگر مجموعیه سراپرده پادشاهان و 

و  یزبانی گوناگون ماننید فارسی   یها گفتند. زبانی که از اختلاط و آمیزش گروه یاردو م

ب بیه زبیان اردو   یترک و هندی پدید آمده بود، در دوره سلطنت شاه جهان و اورنگ ز

واج و اهمیت زبیان فارسیی در   (. در این دوره به سبب ر224معرو  شد )سدارنگانی، 

تیر   ختیه یتر و آم کیمیان مردم هند، زبان اردو از لحاظ واژگان و طرز بیان به فارسی نزد

ری و تکامل خیود را طیی   یگ گذشته مراحل شکل (. زبان اردو که از119شد )مجتبایی، 

افیت  یکرده بود، در قرن سیزدهم هجری به اوج کمیال رسیید و رسیمیت و عمومییت     

دانند. رسم الخیط آن بیا    یرو زبان فارسی را مادر زبان اردو م (. از این224انی، )سدارنگ

(. الفیاظ و  13عربیی اسیت )سکسیینه،     -کمی اخیتلا ، همیان رسیم الخیط فارسیی      

الطلاحات اخلاقی، دینی، عرفانی، انتظامی، لنایع و بدایع، مصادر افعال و پیشیوند و  

(. زبیان اردو  13؛ سکسینه، 9۶)ظهورالدین،  است پسوند زبان اردو از فارسی گرفته شده

( و سمبل امتزاج فرهنگی میان ایران 98...، مسائل زبان فارسیفرزند خلف زبان فارسی )

 (.18و هند است )سلیمی، 

 هندی یها لهجهها و  ر زبان فارسی بر زبانیتأث -6

اریخ ک بنیاد اجتماعی و منعکس کنند  فرهنگ یک قوم است. زبان در طول تیزبان 

مردم  یها دهد. با ارتباط میان مسلمانان و بومیان هند زبان یالطلاحات خود را تغییر م

 یها الخط فارسی قرار گرفت و طرز نگارش زبان این سرزمین تحت نفوذ لغات و رسم
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که زبان فارسی به سیرزمین هنید وارد    ی(. هنگام11-13افت )سلیمی، یبومی هند تغییر 

در این کشور متداول بود. فارسی به علت سیلطۀ فرمانرواییان   شد بی  از هفتصد لهجه 

زبان و مسلمان، زبان سیاسیی، اداری و آموزشیی هندوسیتان شید. میردم بیرای        یفارس

بردنید و بیه ایین     یها و ترکیبات فارسی را به کار م برآوردن نیازهای خود به ناچار واژه

(. 49فتند )رخشان و بوشاسیب،  ریهندی از زبان فارسی تأثیر پذ یها ترتیب بیشتر لهجه

زبان اللی مردم هندوستان، نیز در طول زمان، با ورود لغات فارسی دچار  ، یزبان هند

(. زبان کشمیری دومین زبیان میردم هنید نییز از زبیان      19)سلیمی،  تغییرات زیادی شد

ر بیه حکومیت اکبرشیاه اضیافه شید،      یفارسی تأثیر پذیرفته است. وقتی سیرزمین کشیم  

تیر شید    یبا هند گسترش یافت و در نتیجه زبان فارسی نیز در کشیمیر عمیوم  روابط  

فار  نییز   جی(. ارتباط تجاری منطقه گجرات با خل54-55/ 2؛ لاهوری، 105)کاردوش، 

(. با تسیلط مسیلمانان   75بود )سلیمی،  موجب رواج لغات فارسی در زبان گجراتی شده

بنگیالی وارد شیدند و در مسیاجد و    در منطقه بنگال کلمات عربی و فارسیی بیه زبیان    

(. در زبان پنجابی نییز  89-90شد )ظهورالدین،  مدار  زبان عربی و فارسی تدریس می

است. بیشتر ادبیات  که یک زبان تمام عیار هندی است، لغات فارسی بسیاری وارد شده

ن یتیر  (. زبان تیامیلی از کهین  19-18است )سلیمی،  پنجابی با الفبای فارسی نوشته شده

بسییاری   یها غیر آریایی نیز از نگارش زبان فارسی تأثیر پذیرفته است و واژه یها زبان

های مشهور هند که در منطقۀ  از زبان 1ی(. مرات259شود )ارشاد،  یاز فارسی در آن پیدا م

گرفت، به سبب ارتباط میان حاکمان مسلمان و منطقیۀ   یماهاراشترا مورد استفاده قرار م

(. زبان بلوچی هیم تیا   74-73رفته است )سلیمی، ین فارسی تأثیر زیادی پذماهار، از زبا

 (. 95حدودی، لورت شکسته و ریخته زبان فارسی است )ظهورالدین، 

  اسلام نیآئ گسترش -7

 غیی تبل و توسیعه  عوامیل  ازی کیی گورکان عصر هندوستان درباری رسم زبانی فارس

دو عنصیر   مسیلمان در هنید   یها ی سلسلهدر زمان حکمران .بود قاره شبه در اسلام نید

(. پیوند هندوسیتان و اسیلام از زبیان    3اسلام و زبان فارسی توسعه پیدا کردند )امیری، 

                                                   
1. Merati 
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فارسی جدا نیست. دین اسلام بیشتر از طریق زبان فارسی به شبه قاره راه یافتیه اسیت.   

قیاره تحقییق    تواند دربار  تاریخ و فرهنگ اسلامی هزار سال اخیر شبه یهیچ محققی نم

هیا بیه    اری از کتیب و تیواریخ و تیذکره   یکند مگر اینکه زبان فارسی را بیاموزد زیرا بس

(. زبان فارسی به دو لورت موعظه در 23اند )احمد و جابری نسب،  فارسی نوشته شده

هیای منثیور دینیی،     شعر، کتاب یها لورت مجموعه مدار  و مراکز دینی و دیگری به

پادشاهان مغیولی  (. 129گسترش اسلام نق  داشته است )امیری، در  یعرفانی و اخلاق

به مکیه و  »هند مروج دین اسلام بودند. بابر به امور مسلمین توجه داشت و در زمان او 

« منید شیدند   مدینه و نجف و کربلا چندان نذر و تصدق رفت که جمیع سکان آن بهیره 

( در سیفر بیه اییران بیه     9۶2-937ون )حیک.  ی(. نصیرالدین هما458)تتوی و قزوینی، 

-1118ب )یی (. اورنیگ ز 1/305تهماسب مذهب شیعه را پذیرفت )بداؤنی،  پیشنهاد شاه

داد. او حاف  کیل قیرآن بیود و بیه نشیر       ( به علوم دینی و آئین سنت اهمیت می10۶8

 (.50-51کرد )امیری، احکام دین و حدیث توجه می

 یگورکان دوره در انیرانیای اقتصاد وضع بهبود -8

ی وزرا تیریمید  بیا ی گورکیان  دوره در .هاسیت  حکومیت  اقتدار عاملی اقتصاد رفاه

 برقراری اقتصاد رفاهی گورکان حکام اقتیل و خواست البته وی رانیا دانشمندان و کاردان

ی هنرهیا  رواج و میدار   توسیعه  و هیا  بیاغ  و بناها احداث و شهرهای آبادان .بود شده

 خیود  زمیان ی هیا  حکومیت  نیثروتمندتر و نیمندترقدرت ازی کی را انیگورکان مختلف،

 ادب و شیعر  داریی خر سیالاران  سپه و رانیوز شاهزادگان، ،یگورکان پادشاهان. بود کرده

 داشیتند  یمی  نگیه  گیرم  رای فارسی  بازار لله،ی اعطا با و( 450/ 5 لفا،) شدندی فارس

(. 45 همیو، ) دندیبخشی  یم نیزم و املاک جواهر، طلا، هنرمندان، به بارها(. 97 ،یریام)

نیاز سلاطین هند به نیروی (. 108 همو،) قاره شبه دری بازرگان رونق و فراوانی ها نعمت

(. 18۶متخصص، در مهاجرت و جذب ایرانیان نق  مهمی داشته است )لهاسیایی زاده،  

 (.218این نیاز در همۀ مشاغل حکومتی مشهود و معمول بود )علوی کرمانی، 

 ا از شعر فارسی در دوره گورکانیان ه یتأثیرپذیری هند - 9

 تحیت  هنید ی مغیول  حکامکی از بهترین ادوار شعر فارسی، عصر گورکانیان است. ی
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. با شدی دربار وی ادار زبان ،یفارس زبان آنها عصر در و گرفتند قرار رانیا فرهنگ ریتأث

ند و که پادشاهان و امرای گورکیانی بیه زبیان و شیعر فارسیی داشیت       یا انگیزه و علاقه

آورنید، شیعر فارسیی بیه اوج رسیید. شیاعران بیزرگ         یحمایتی که از شعرا به عمل می 

زیادی به آموختن زبان فارسیی    گوی به ظهور رسیدند و دانشمندان هندی علاقه پارسی

 پیدا کردند.

( در 1003 یضی )متوفای( و ابوالفی  ف725)متوفای  یر خسرو دهلویدر آن دوره ام

(. تشویق سیلاطین گورکیانی هنید از شیعرای     2۶/ 3د )نعمانی، شعر فارسی نامدار شدن

گوی موجب شد که بسیاری از دانشمندان هندی الالل یا ساکن هنید رغبیت و    یفارس

علاقۀ زیادی به آموختن زبان فارسی پیدا کنند. در ایین دوره شیعرای زبردسیتی چیون     

بیه رقابیت پرداختنید و     ( با شعرا و ادبای ایرانی1132دل )متوفای یفیضی و عبدالقادر ب

 (. 40-41شدند )شهابی، موجب پیشرفت زبان و ادبیات فارسی 

ادیبان هندو در زمینۀ شعر فارسی به سرودن مثنوی روی آوردند. احتمالاً اولین شاعر 

بود. دیگر شاعر هندی دربیار اکبرشیاه، بهوپیت     1هندی دربار اکبرشاه، مانوهار لوبیکران

بیه   ر نامره یجهرانگ سیرود. در   یغم بود که به فارسی شعر م یمتخلص به ب 2رای بیراجی

است. وی در زبان فارسی استاد  فضل و کمال شخصی به نام راجاموهن دا  اشاره شده

ای رسیید کیه    بود. در عهد حکومت مغولان کبیر غنای شعر هنیدوان بیه چنیان درجیه    

لایی رسید )گورکیا،  زبان به مقام با ی( بین ادبای فارس1073)متوفای  3چندربهان برهمن

نییز   4(. ادیبی به نان گردهیار دا  کایسیته  423/ 3؛ کنبو، ۶۶؛ رخشان و بوشاسب، 17۶

؛ 178از زبان والمیکی به فارسی منظیوم کیرد )گورکیا،     103۶افسانه راماین را در سال 

ژه شاعران و نویسیندگان  یو (. بر این اسا  سخنوران فارسی به۶7رخشان و بوشاسب، 

شیابوری، سیعدی، حیاف ، خواجیه عبیدالله      یمولوی، ثنایی غزنوی، عطار ن بزرگی مانند

اءالله هستند یر خسرو دهلوی در نگاه هندوان مظهر مردان حق و اولیانصاری، جامی و ام

کنند و آثار آنها در هندوستان مکرر بیه   یاد می« الرحمه هیعل» یها و اسامی آنها را با واژه

                                                   
1. Manohar Lubkiran 
2. Bhupat Rai BiraJi 
3. Chandra Bhan Brahman 
4. Girdhar Das Kayesth 
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بلاغت و نفاست معانی و مضامین اشعار شیعرا و   چاپ رسیده است. زیبایی، فصاحت،

نویسندگان ایرانی، یکی دیگر از عواملی است که مردان شبه قار  هند را بیه خوانیدن و   

 (.125-130مند کرده است )امیری،  حف  کردن نظم و نثر فارسی علاقه

 جهینت

 را هنید  بیه ی فارسی  ادب و زبان توسعۀ و ورود نهیزم ر،یکب مغولان حکومت سیتأس

ز یی آم تحکییم روابیط اجتمیاعی و همزیسیتی مسیالمت      موجبی فارس زبان. کرد فراهم

 ظهیور  .شید  یگورکیان  حکومیت  سیاختار  در انیی رانیا نفوذ تیتقوایرانیان و هندوها و 

 زبیان  ریتیأث  زبیان اردو،  یریی گ شیکل  ،ینگار خیتار توسعۀ ،یعلم نخبگان و دانشمندان

 و انیی رانیای اقتصیاد  وضع بهبود ،اسلام نیآئ گسترش ،یهند یها لهجه ریسا بری فارس

 در رانیی ا فرهنیگ  گسترش وی فارس زبان گسترشی ایمزا از هند در یفارس شعری ترق

 پادشیاهان  هند، دری فارس زبان توسعه و رشیپذ در مؤثر عوامل ازی کی. است بوده هند

 تیی تربی رانیا بافرهنگ وی لفو پادشاهان تیحما با که پادشاهان نیا. بودندی گورکان

 قیی توف موجبی رانیا فرهنگ و زبان رواج. دندیکوشی فارس زبان توسعه در بودند افتهی

 عوامل گرید ازی رانیا هنرمندان و دانشمندان ادبا، مهاجرت. بود شدهی کشوردار در آنها

 بیا  مهاجران نیا. بود انیگورکان دوره هند دری رانیا فرهنگ و زبان توسعه و رواج مهم

ی ختگیآم بیترت نیا به. کردند دایپ حضور هند کشور اداره دری گورکان هانشا تیحما

 دو نیی ا نیبی ی فرهنگی  میرز یی گیو  که بود چندان دوره نیا دری رانیا وی هند فرهنگ

 ،یفارسی ی نگیار  خیتیار  و شیعر  ماننید ی علیوم  دری حتی . نیدارد  وجیود  هیهمسا کشور

 و هیا  ییایآر زمان از رانیا و هند مشترکی خیتار فرهنگ. بود رانیا از جلوتر هندوستان

ی فارسی  فرهنیگ  و زبان به هند مردم علاقه عوامل گرید از اسلام مشترک نید نیهمچن

 .است بوده
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، شیرح طیلال حیرب، بییروت،     تحفره النظرار فری غرائر  الامصرار     بطوطه، رحله،  ابن -

 تا. یدارالکتب العلمیه، ب

، نامۀ پارسی، شماره ه و چگونگی ارتقای آنآغاز فارسی در شبه ااراحمد، ظهورالدین،  -

 ش.1378، 4، سال 3

و جعفیر ییاحقی، تهیران،     یلطفی  ینقی  ، ترجمهدر هند یتفکر اسلام تاریخاحمد، عزیز،  -

 ش.13۶۶انتشارات کیهان، 

، تهیران، هیزاره ققنیو ،    زبان فارسی در هنرد احمد، اشتیاق و نرگس جابری نسب، ،  -

 ش.13۶9

منصیوری، تهیران، انتشیارات زریین،      الله ، ترجمیه ذبییح  برابر  ایرران و ارسکین، ویلیام،  -

 ش.13۶۶

، تهران، مؤسسیه مطالعیات و تحقیقیات    مهاجرت تاریخی ایران به هندارشاد، فرهنگ،  -

 ش.13۶5فرهنگی، 

 ش.1387، ترجمه همایون لنعتی زاده، قم، نشر ادیان، خ هندیتاراسپیر، پرسیوال،  -

 ش. 13۶4، لاهور، انتشارات سیدسند، پاکستاننویسی در هند و  تاریخالغر، آفتاب،  -

تهران، وزارت فرهنگ و ارشاد اسیلامی،   زبان و اد  فارسی در هند امیری، کیومرث،  -

 ش.1374

 ش.13۶8علمی،  محمد داراشکوه، تهران، محمدعلی  ، ترجمه شادیاوپان -

حمیدملک  ، ترجمه بیرام خان خانخانان، بمبئیی، میرزام بابرنامه  بابر، ظهیرالدین محمد -

 ق.1308الکتاب، 

انجمن آثار و مفاخر  ، تصحیح احمد لاحب، تهران، التواریخ منتخ بداؤنی، عبدالقادر،  -

 ش.1379فرهنگی، 

 ش.1338، تهران، انتشارات امیرکبیر، سبک شناسی بهار، محمدتقی، -

، ترجمیه مسیعود رجیب نییا، تهیران، انتشیارات       تاریخ هنر اسلامیپرایس، کریستین،  -
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 ش.1391امیرکبیر، 

ح سییدعلی آل داود،  ی، تصیح تراریخ الفری  تتوی، قاضی احمد و آلف خان قزوینیی،   -

 ش.1378تهران، انتشارات فکر روز، 

تراریخ ایرران در دوره   ، «شعر فارسی در دوره تیموریان و لیفویان »ارشاطر، احسان، ی -

، ترجمه یعقیوب آژنید، تهیران، انتشیارات جیامی،      تاریخ کمبری از مجموعه  صفویان

 ش.1389

، ترجمه علیی پیرنییا و عزالیدین عثمیانی، تهیران،      ر اسلام در فرهنگ هندیتأثتاراچند،  -

 ش.1374انتشارات پاژنگ، 

، تهران، کتابخانه دیجیتیالی دانشیگاه تهیران،    جواهرلعل نهرو در ایرانتفضلی، محمود،  -

 ش.1338

 ش.1382 ، تهران، انتشارات امیرکبیر،عباسی آرای عالم تاریخترکمان، اسکندربیگ،  -

، بیه کوشی  محمدهاشیم، تهیران،     جهانگیرنامره  محمید،  جهانگیرگورکانی، نورالیدین  -

 ش.1359ایران،  بنیاد فرهنگ  انتشارات 

، تصحیح محمدرضا جلالی نائینی، تهران، نشر نقیره،  مدمع البحرینداراشکوه، محمد،  -

 ش.13۶۶

ب میاه هنیر،   ، کتیا سهم هنرمنردان ایرانری درخطراطی اسرلامی هنرد     دسایی، ضیاالدین،  -

 ش.1383، خرداد، 70و  ۶9 یها شماره

 ش.13۶7، ترجمه احمد آرام و دیگران، تمدن ةمشرق زمین گاهواردورانت، ویل،  -

، «زبان فارسی در هند بر اسا  ملاحظات ابین بطوطیه  »رضایی، رضا و محمد شییخ،  -

 ش.1394، پاییز 24، ش7، سالمطالعات شبه اارهفصلنامه 

، از فرهنرگ ایرران در هنرد    ییهرا  جلروه فی  الله بوشاسیب،  و  ید غلامعلیرخشان، س -

  ش.1397شیراز، نامۀ پارسی، 

محمدباقرآرام و عباسقلی غفاری فرد،  ترجمه تاریخ رواب  ایران و هند الاسلام،  ریاض -

 ش.1373تهران، انتشارات امیرکبیر، 

هنیگ اییران،   ، تهران، انتشارات بنیاد و فرگویان هند و سند یپارسسدارنگانی، هرومل،  -
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، 30، فصلنامه تیاریخ اسیلام، شیماره    رواب  صفویان و گورکانیان هندسرخیل، فاطمه،  -

 ش. 138۶هشتم، تیرماه  سال

ترجمه محمد عسیکری، لاهیور، سیردار محمیود،      تراریخ اد  اردو  سکسینه رام بابو،  -

 تا. یب

امیور خارجیه،   ، تهیران، انتشیارات وزارت   رواب  فرهنگی ایرران و هنرد  سلیمی، مینو،  -

 ش.1372

، تهیران، انتشیارات   یبیه تصیحیح محمید عباسی     ترذکرة الشرعرا   سمرقندی، دولتشاه،  -

 تا. یبارانی، ب یفروش کتاب

مرکیزی،   یفروشی  تهران، چاپخانه کتیاب  رواب  ادبی ایران اکبر،  یشهابی خراسانی، عل -

 ش.131۶

 ش.1370 ، تهران، انتشارات فردو تاریخ ادبیات در ایران الله،  حیلفا، ذب -

، نامۀ پارسی، شماره علل گسترش و روا  زبان و اد  فارسی در هنرد عامر، خانمحمد،  -

 ش.  1378، 4، سال4

 م.1893، لکنهو، نشر نولکشور، آئین اکبریعلامی، ابوالفضل،  -

 م.1913نولکشور،  ، نشرراعات ابوالفضلعلامی، ابوالفضل،  -

 تا. یگ جمهوری اسلامی، ببمبئی، خانه فرهن عیار دان  علامی، ابوالفضل،  -

  م.1903]چاپ سنگی[، لکنهو،  یمکاتبات علامعلامی، ابوالفضل،  -

، لاهور، مرکز تحقیقات فارسیی اییران و     سیر الاولیاءعلوی کرمانی، محمد بن مبارک -

 ش.1375پاکستان، 

تهیران، انتشیارات وزارت فرهنیگ و ارشیاد اسیلامی،       جادوی رنرگ  غروی، مهدی،  -

 ش.  1385

، اراره  مطالعات شبه، فصلنامه «ااره جایگاه فرهنگ و زبان فارسی در شبه»رتضی، فلاح، م -

 ش.1389دوم، بهار  سال

 ش.1384سرا،  ، تهران، انتشارات کتابخاطرات هندکاردوش، هاشم،  -
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 تا. یتهران، نشر رشد آوران، ب بهار دان  الله،  تیکنبو لاهوری، عنا -

وحید قریشی، لاهور، سیدامتیازعلی تیاج،  ، تصحیح شاه جهان نامهکنبو، محمد لالح،  -

 م.19۶7

 .م19۶0، لاهور، کریم احمدخان مجلس ترقی ادب، شاه جهان نامهکنبو، محمد لالح،  -

، 25، نامه فرهنگ، شیماره  «سهم هندوان در زمینه زبان و ادب فارسی»گورکا، ن. ،  -

 ش.137۶بهار 

ن، تهران، انتشیارات معیین،   ترجمه محمد معی ایران از آغاز تا اسلام گیرشمن، رومن،  -

 ش.1388

ح کبیرالیدین و عبیدالرحیم، کلکتیه، اشییانک     ی، تصیح   پادشاه نامهلاهوری عبدالحمید -

 م.18۶7موسیئی بنگاله، 

 ش.13۶2خیام،  یفروش ، تهران، انتشارات کتاب  دیوان حزین لاهیدیلاهیجی، حزین -

 ش.13۶1رکبیر، ترجمه محمود تفضلی، تهران، امی کشف هند لعل نهرو، جواهر،  -

، ترجمه محمیود تفضیلی، تهیران، انتشیارات     نگاهی به تاریخ جهانلعل نهرو، جواهر،  -

 ش.138۶رکبیر، یام

 ش.13۶8، شیراز، انتشارات نوید، نظریات مهاجرلهاسایی زاده، عبدالعلی،  -

بیه کوشی  غلامرضیا طباطبیائی، تهیران، مؤسسیه        اکبر نامه خ ابوالفضل، یمبارک، ش -

   ش.1372قات فرهنگی، مطالعات و تحقی

 ش. 1392تهران، انتشارات سخن،  بنگاله در اند پارسی الله،  مجتبایی، فتح -

  م.1898، لکنهوی، نشر نولکشور، نامه ر نامه یا اابالیجهانگف، یمعتمدخان، محمد شر -

لی خوانسیاری،  یبیه تصیحیح احمید سیه     گلستان هنرر  ر احمد، یمنشی قمی، قاضی م -

 .ش1352فرهنگ ایران، اد یتهران، انتشارات بن

، تهییران، انتشییارات مرکییز نشییر زبرران فارسرری در هنررد و پاکسررتان و بررنگلادش مسررائل -

 .ش13۶۶، یدانشگاه

 ش.1379زد، انتشارات دانشگاه یزد، ی، تذکره نصرآبادینصرآبادی، محمدطاها،  -

، ترجمه محمدتقی فخردایی، تهران، انتشارات دنیای کتیاب،  شعرالعدمنعمانی، شبلی،  -
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 ش.13۶۶

ح امیام الیدین محمید، داکیا، مطبوعیات      ی، تصیح ی  تاریخ خان جهانالله هروی، نعمت -

 ش.1339ایشیاتک سوسائتی پاکستان، 

، تهران، انتشارات انجمن آثار و مفیاخر  خ فرشتهیتارهندوشاه استرآبادی، محمدقاسم،  -

 ش.1388فرهنگی، 
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